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Zmluva o vedeckej a vedecko-technickej spolupráci a vytvorení spoločného 

výskumného pracoviska č. 01/2016 
 

uzavretá podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka č. 513/1991 Z.z. v platnom znení. 

 

 

Článok 1 

Zmluvné strany 

 

Hlavný partner:  OMS, spol. s r.o.  

Sídlo:     906 02 Dojč 419 

IČO:     34132333   

DIČ:    2020377711   

Zápis v registri:  v obchodnom registri Okresného súdu Trnava, oddiel Sro,  

vložka číslo: 1694/T  

Korešpondenčná adresa:   906 02 Dojč 419 

Zastúpený štatutárom:  RNDr. Vladimír Levársky – konateľ  

Koordinátor spolupráce: Veronika Bízková Člunková 

Zodpovedný pracovník:  Tarek Nadim  

(ďalej len „Hlavný partner“) 

 

a 

 

Akademický partner: Fyzikálny ústav Slovenskej akadémie vied  

Sídlo:     Dúbravská cesta 9, 845 11 Bratislava  

IČO:        00166537 

DIČ:    2020830339 

Zápis v registri:  rozhodnutie Predsedníctva Slovenskej akadémie vied o vydaní 

zriaďovacej listiny Fyzikálneho ústavu Slovenskej akadémie 

vied (uznesenie Predsedníctva SAV č. 1130 zo dňa 22.07.2008) 

Zastúpený štatutárom:      RNDr. Stanislav Hlaváč, CSc. – riaditeľ  

Koordinátor spolupráce: Bc. Lenka Kabátová  

Zodpovedný pracovník:  Dr. Peter Šiffalovič, PhD. 

(ďalej len „Akademický partner“) 

 

(Hlavný partner a Akademický partner spoločne len „Zmluvné strany“) 

 

 
Článok 2 

Preambula 

 

Hlavným zámerom založenia spoločného výskumného pracoviska „Priemyselné výskumno-

vývojové centrum inovatívnych technológií pre pokročilé svietidlá“ (ďalej len 

„Centrum“), je realizovať špičkový základný a priemyselný výskum na koordinovanom 

projektovom princípe, čo v zmysle projektu predpokladá založenie spoločného výskumného 



 2 

pracoviska v priestoroch hlavného partnera projektu s umiestnením novej prístrojovej 

techniky a infraštruktúry. 

 

 

Článok 3 

Predmet a účel Zmluvy 

 

3.1  Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností Zmluvných strán pri vzájomnej 

spolupráci vyplývajúcej z predmetov ich činnosti. 

 

3.2  Účelom tejto Zmluvy je realizácia vedeckej a vedecko-technickej spolupráce v oblasti 

inovatívnych technológií pre pokročilé svietidlá na základe spoločného projektu.  

 

 

Článok 4 

Predmet vzájomnej spolupráce 

 

4.1 Zmluvné strany sa na základe tejto Zmluvy zaväzujú, že sa budú spoločne podieľať na 

priemyselnom výskume smerujúcom k  skvalitneniu využitia nových vedecko-

technických poznatkov v oblasti svetla a svetelnej techniky. 

 

4.2 Realizácia predmetu spolupráce oboch Zmluvných strán bude zabezpečená v rámci 

spoločného výskumného pracoviska „Priemyselné výskumno-vývojové centrum 

inovatívnych technológií pre pokročilé svietidlá v priestoroch hlavného partnera, 

kde budú na výskumnú činnosť vyčlenené nasledovné priestory: 

Thermal laboratory: 47m² 

Electronic laboratory: 47m² 

Electronic workshop: 36m² 

Optic Lab I (Goniophotometer) : 72m² 

Office for Thermal, electronic and optic (plan office) : 124m²  

Office for mechanical design: 27m² 

Optic laboratory and workshop (Dark room): 47m²  

Optic laboratory (Nano appliance lab): 18m² 

Optic laboratory (Integration sphere): 35m² 

 

4.3 Súčasťou Centra bude prístrojové vybavenie obstarané v rámci projektu, ktoré sa bude 

využívať v súlade so Zmluvou o partnerstve na účely základného a priemyselného 

výskumu a v súlade s platnou legislatívou v oblasti štátnej pomoci. Prístrojové 

vybavenie bude k dispozícii pracovníkom na používanie výhradne pri realizácii 

projektu. Spoločne používané prístrojové vybavenia zostávajú majetkom Zmluvnej 

strany, ktorá prístrojové vybavenie zakúpila. 

 

4.4 Fungovanie Centra podrobnejšie vymedzuje štatút, ktorého súčasťou je aj organizačný 

poriadok a organizačná štruktúra. 

 

4.5 Zmluvné strany sa predovšetkým zaväzujú: 

- poskytovať si navzájom potrebnú súčinnosť v oblasti dohodnutej spolupráce, 

- personálne a materiálne zabezpečiť vykonávanie dohodnutých prác 

- vymieňať si dôležité informácie a poznatky týkajúce sa predmetu a účelu Zmluvy, 

- rovnocenne sa podieľať na vyhodnocovaní dosiahnutých výsledkov, 
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- v súčinnosti spracovávať a archivovať potrebnú odbornú dokumentáciu, 

- vybavovať všetky administratívne záležitosti v zmysle rozdelenia zodpovednosti, 

- zúčastňovať sa spoločných porád a písomne prijímať nevyhnutné rozhodnutia  

a opatrenia,  

- po vzájomnej dohode koordinovať vykonávanie dohodnutých prác tretími 

stranami. 

 

Článok 5 

Nakladanie s výsledkami spolupráce 

 

5.1 Priebeh jednotlivých krokov spolupráce, ako aj jej čiastkové a konečné výsledky 

a závery budú zaznamenávané a spracúvané v súlade s obvyklými postupmi. 

 

5.2 Zmluvné strany sa dohodli, že produkty spoločného výskumu a vývoja, ktoré by sa 

mohli stať predmetom akéhokoľvek komerčného využitia, budú primerane patriť 

všetkým Zmluvným stranám v pomere podľa vynaložených investícií, nákladov, času, 

práce a know-how, pričom v takomto prípade bude toto komerčné využitie výsledkov 

a ich produktov ad hoc písomne upravené. 

 

5.3 Zmluvné strany sa dohodli, že všetky práva a povinnosti vyplývajúce z užívania 

a nakladania s know-how po zániku Zmluvy budú riešené samostatným dodatkom. 

 

 

Článok 6 

Trvanie a zánik Zmluvy 

 

6.1 Táto Zmluva, špecifikovaná v článku 1 tejto Zmluvy sa uzatvára na dobu neurčitú od 

dátumu účinnosti tejto Zmluvy. 

 

6.2 Zmluva zaniká a) dohodou Zmluvných strán; b) odstúpením od Zmluvy zo zákonných 

dôvodov, pričom písomný prejav vôle odstúpiť od Zmluvy nadobúda platnosť a 

účinnosť dňom doručenia druhej Zmluvnej strane. Nadobudnutím účinnosti 

odstúpenia od Zmluvy, Zmluva zaniká.  

 

 

Článok 7 

Bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci 

 

7.1 V súlade s právnymi ustanoveniami zákona č. 124/2006 Z.z. o bezpečnosti a ochrane 

zdravia pri práci v platnom znení, sa obe Zmluvné strany vzájomne vopred 

poinformujú o vyskytujúcich sa a predvídateľných nebezpečenstvách a ich účinkoch 

na zdravie a s ochranou pred nimi pri plnení predmetu tejto Zmluvy. 

 

7.2 V súlade s platnými právnymi ustanoveniami zákona 124/2006 Z.z. o bezpečnosti 

a ochrane zdravia pri práci v platnom znení, budú pracovníci pracujúci v rámci 

spoločného výskumného pracoviska povinne preškolení z predpisov BOZP 

v priestoroch hlavného partnera s písomným osvedčením absolvovania školenia. 

Hlavný partner sa preškolením zbavuje zodpovednosti za prípadný pracovný úraz 

zamestnancov akademického partnera, ktorý týmto preberá zodpovednosť za svojich 

zamestnancov v tejto oblasti. 
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Článok 8 

Záverečné ustanovenia 

 

81   Ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak, sú povinné zachovávať úplnú mlčanlivosť vo 

vzťahu k akýmkoľvek informáciám týkajúcim sa druhej Zmluvnej strany, vzájomnej 

spolupráce a jej podmienok, jej realizácie a akýchkoľvek výsledkov alebo záverov. 

 

8.2 Akékoľvek zmeny tejto Zmluvy je možné vykonať len po vzájomnej dohode všetkých 

Zmluvných strán, vo forme písomných očíslovaných dodatkov, podpísaných všetkými 

Zmluvnými stranami na jednej listine. 

 

8.3 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania Zmluvnými stranami. Táto 

Zmluva nadobúda účinnosť nasledujúci deň po dni jej zverejnenia v Centrálnom 

registri zmlúv. 

 

8.4  Zmluva o vedeckej spolupráci je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, pričom každý je 

považovaný za originál. Každá Zmluvná strana dostane dva originály. 

 

8.5 Zmluvné strany prehlasujú, že si Zmluvu pozorne prečítali a prehlasujú, že jej text im 

je zrozumiteľný, jeho význam zrejmý a určitý a že Zmluva je prejavom ich slobodnej 

a vážnej vôle a nebola uzavretá pod nátlakom, ani v tiesni a ani za nevýhodných 

podmienok, čo potvrdzujú svojimi vlastnoručnými podpismi. 

 

 

 

 

 V Dojči dňa .......................... V Bratislave dňa .......................... 

 

 

 

______________________________  ________________________________ 

 RNDr. Vladimír Levársky RNDr. Stanislav Hlaváč, CSc. 
 konateľ OMS spol. s r. o. riaditeľ FÚ SAV 

(štatutárny zástupca hlavného partnera) (štatutárny zástupca akademického partnera) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Lev%C3%A1rsky&MENO=Vladim%C3%ADr&SID=0&T=f0&R=0

